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Mapa III - História do Design 
4.2.1. Designação da 

unidade curricular (PT): 
História do Design 

4.2.1. Designação da 
unidade curricular 
(EN): History of Design 

4.2.2. Sigla da área científica em que se insere (PT): 
HTAUD 

4.2.2. Sigla da área científica em que se insere (EN): 
HTAUD 

4.2.3. Duração (anual, semestral ou 
trimestral) (PT): Semestral 

4.2.3. Duração (anual, semestral ou 
trimestral) (EN): Semiannual 

4.2.4. Horas de trabalho (número total de horas de trabalho): 
75.0 

4.2.5. Horas de contacto: 
Presencial (P) - TP-28.0 

4.2.6. % Horas de contacto a distância: 
0.00% 

4.2.7. Créditos ECTS: 
3.0 

4.2.8. Docente responsável e respetiva carga letiva na Unidade Curricular: 
• Maria Leonor Morgado Ferrão de Oliveira - 28.0h 

4.2.9. Outros docentes e respetivas cargas letivas na 
unidade curricular: [sem resposta] 

4.2.10. Objetivos de aprendizagem e a sua compatibilidade com o método de ensino (conhecimentos, aptidões e 
competências a desenvolver pelos estudantes). (PT): 

Reconhecer a importância da História para uma Prática (projetual) esclarecida e refletida, em articulação 
com a Teoria e a Crítica; Desenvolver competências de comunicação em design (oral e escrita); 
Promover o trabalho em equipa e a aprendizagem entre pares. 

4.2.10. Objetivos de aprendizagem e a sua compatibilidade com o método de ensino (conhecimentos, aptidões e 
competências a desenvolver pelos estudantes). (EN): 

Recognise the importance of History for an enlightened and reflected (design) Practice, in articulation 
with Theory and Criticism; Develop design communication skills (oral and written); Promote teamwork 
and peer learning. 

4.2.11. Conteúdos programáticos (PT): 
Perspectivas contemporâneas da historiografia de design. 
“Mecanização ao poder": da Antiguidade ao fim da época moderna. 
Precursores do design industrial (empreendedores ingleses do século XVIII). 
Avanços e recuos no processo de industrialização. Em busca do ambiente total. 
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Do American System ao streamlining: o star system da indústria norte-americana (designers, 
industriais e indústrias). As vanguardas artísticas e a utopia bauhausiana. 
As artes e o design ao serviço da estetização da política. 
A estetização da indústria e a democratização do design: as exposições do MoMA e a promoção do good design. 
A arquitetura e o design modernos. 
Max Bill e a boa forma. O design suíço e alemão. O estilo internacional. 
A crise do moderno e os radicalismos dos anos 60 e 70. 
Contaminações entre arte e design. Design quente vs. Design frio: novos modos de projetar, produzir, 
distribuir e consumir. Design na era digital. 

Perspectivas contemporâneas da historiografia de 
4.2.11. Conteúdos programáticos (EN): 

Contemporary perspectives on the historiography of design. 
“Mechanization takes command”: from Antiquity to Late Modern. 
Precursors of industrial design (eighteenth-century English entrepreneurs). 
Advances and retreats in the industrialization process: in search of the total environment. 
From the American System to streamlining: the star system of American industry (designers, 
manufacturers and industries). The avant-garde artists and the Bauhaus utopia. 
The arts and design in the service of the aestheticization of politics. 
The aestheticization of industry and the democratization of design: MoMA exhibitions and the promotion of good 
design. Modern architecture and design. 
Max Bill and the "good form". Swiss and German design. The international style. 
The crisis of the Modern and the radicalisms of the 1960s and 1970s. 
Contaminations between art and design. Hot design vs. cold design: new ways of designing, producing, 
distributing, and consuming. Design in the digital Era. 

4.2.12. Demonstração da coerência dos conteúdos programáticos com os objetivos de aprendizagem da 
unidade curricular. (PT): 

Os conteúdos cobrem um largo espectro temático da história do design ocidental, contribuindo para a constituição 
de uma cultura de design, não apenas visual, de suporte à atividade projetual, incentivando os alunos a descobrir 
e a explorar outras áreas de interesse para rever e aprofundar o seu quadro de referências. Este trabalho 
pressupõe a leitura de textos disciplinares, o visionamento de filmes, a visita orientada a exposições... e a 
elaboração de pequenos textos, para depurar a compreensão dos contextos abordados nas sessões teóricas e, 
ao mesmo tempo, aprimorar competências de comunicação em design. A componente prática é realizada em 
grupo para estimular a aprendizagem e a colaboração entre pares. 

4.2.12. Demonstração da coerência dos conteúdos programáticos com os objetivos de aprendizagem da 
unidade curricular. (EN): 

The contents cover a broad thematic spectrum of the history of Western design, contributing to the design culture, 
not only visual, supporting the projectual activity, encouraging students to discover and explore other areas of 
interest to review and deepen their framework of references. This work involves reading disciplinary texts, viewing 
films, visiting exhibitions... and writing short texts, to refine the understanding of the contexts covered in the 
theoretical sessions and, at the same time, enhancing communication skills in design. The practical component is 
performed in groups to stimulate peer learning and collaboration. 

4.2.13. Metodologias de ensino e de aprendizagem específicas da unidade curricular articuladas com o modelo 
pedagógico. (PT): 

As aulas dividem-se em dois blocos, teórico e prático. Cada sessão teórica é apoiada em material audiovisual 
relevante e seguida de discussão dos conteúdos apresentados para preparar a ações a desenvolver na sessão 
prática subsequente. A composição dos grupos é sorteada em cada sessão, simulando o que acontece em 
ambiente profissional de trabalho, embora com a supervisão e orientação do professor. Este processo de 



NCE/22/2200265 

 

80 de 124 NCE/22/2200265 | Apresentação do pedido | Novo ciclo de estudos 22/02/2023, 11:02 

aprendizagem permite rodar os alunos designados em cada sessão para coadjuvar o professor no 
acompanhamento dos grupos, o que permite desenvolver competências fundamentais, como a empatia, a 
autonomia e a autoconfiança. 

4.2.13. Metodologias de ensino e de aprendizagem específicas da unidade curricular articuladas com o modelo 
pedagógico. (EN): 

Classes are divided into two blocks, theoretical and practical. Each theoretical session is supported by relevant 
audiovisual material and followed by discussion of the contents presented to prepare the actions to be developed 
in the subsequent practical session. The composition of the groups is drawn by lot in each session, simulating 
what happens in the real professional work environment, although with the supervision and guidance of the 
professor. This learning process enables the rotation of students designated in each session to assist the 
professor in monitoring the working groups, which allows for the development of fundamental skills such as 
empathy, autonomy and self-confidence. 

4.2.14. Avaliação (PT): 
Da avaliação contínua (AC) fazem parte o processo e o resultado das sessões práticas (trabalho desenvolvido em 
grupo) e uma prova escrita de frequência (trabalho individual), com os seguintes critérios de avaliação: 
i) leitura, compreensão e aplicação dos textos de referência e de leitura obrigatória na 
elaboração das respostas (40%); ii) uso correto da língua portuguesa e do vocabulário 
específico da disciplina (30%); iii) capacidade de organização e de concisão na elaboração 
das respostas (25%); iv) caligrafia legível e com o mínimo de rasuras (5%). 
Serão fatores de ponderação na AC a assiduidade, a motivação e a participação. 
Os exames são escritos e/ou orais. 
Os alunos sem avaliação contínua fazem exame escrito e oral. 

4.2.14. Avaliação (EN): 
The continuous assessment (CA) includes the process and the result of the practical sessions (team work) and a 
written test (individual work), with the following assessment criteria: 
i) reading, understanding and application of the reference and compulsory reading texts in the 
preparation of answers (40%); ii) correct use of the Portuguese language and of the specific 
vocabulary of the subject (30%) iii) ability to organise and be concise when drafting answers (25%) 
iv) legible handwriting with minimum erasures (5%). 
Attendance, motivation and participation will be weighted in the CA. 
The exams are written and/or oral. 
Students without continuous assessment take written and oral exams. 

4.2.15. Demonstração da coerência das metodologias de ensino e avaliação com os objetivos de aprendizagem 
da unidade curricular. (PT): 

A componente prática da UC permite tornar a aprendizagem ativa e contínua, repartindo, ao longo do semestre, a 
preparação da prova escrita de frequência. Simultaneamente, desenvolve soft skills. Os alunos, com a supervisão 
e a orientação do professor e a colaboração com o seu grupo, aprofundam os tópicos abordados e identificam os 
que lhes suscitam mais interesse, reportando os resultados à turma. O objetivo da UC é contribuir para a 
formação de vários perfis de designers, inclusive o de designer historiador (de design). 

4.2.15. Demonstração da coerência das metodologias de ensino e avaliação com os objetivos de aprendizagem 
da unidade curricular. (EN): 

The practical work component of the Course allows active and continuous learning, spreading out, throughout the 
semester, the preparation of the written test. Simultaneously, it develops important soft skills. Students, with the 
supervision and guidance of the professor and the collaboration of their group, deepen the programmatic content 
and identifying those that arouse their interest. This course also contributes to the different designer profiles, 
including that of designer historian (of design). 

4.2.16. Bibliografia de consulta/existência obrigatória (PT): 
Annicchiarico, S., Branzi, A. 2008. Che cosa è il design italiano? Milano: Triennale Electa. 
Branzi, A. 1999. Introduzione al design italiano. Milano: Baldini & Castoldi. 
Fallen, K. 2000. Design history. Oxford: Berg. 
Conway, H. ed. 1987. Design history. London: Allen & Unwin. 
Forty, A. 1986. Objects of desire. London: Thames and Hudson. 
Giedion, S. 2013[1948]. Mechanization takes command: a contribution to anonymous history. Minneapolis: 
University of Minnesota Press. 
Gregotti, V. 2003. Il disegno del prodotto industrial. Milano: Electa. 
Heskett, J. 1980. Industrial design. Lonodn: Thames & Hudson. 
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Eskilson, S.2012. Graphic design. New Haven, Conn.: Yale University Press. 
Maldonado, T. 2009 [1991]. Design industrial. Lisboa: Edições 70. 
Raizman, D. 2003. History of modern design. London: Laurence King. 
Sparke, P. 2019 [1986]. An Introduction to design and culture. 
London: Routledge. ____ 1995. As long as it’s pink. London: 
Pandora. 

4.2.16. Bibliografia de consulta/existência obrigatória (EN): 
Annicchiarico, S., Branzi, A. 2008. Che cosa è il design italiano? Milano: Triennale Electa. 
Branzi, A. 1999. Introduzione al design italiano. Milano: Baldini & Castoldi. 
Fallen, K. 2000. Design history. Oxford: Berg. 
Conway, H. ed. 1987. Design history. London: Allen & Unwin. 
Forty, A. 1986. Objects of desire. London: Thames and Hudson. 
Giedion, S. 2013[1948]. Mechanization takes command: a contribution to anonymous history. Minneapolis: 
University of Minnesota Press. 
Gregotti, V. 2003. Il disegno del prodotto industrial. Milano: Electa. 
Heskett, J. 1980. Industrial design. Lonodn: Thames & Hudson. 
Eskilson, S.2012. Graphic design. New Haven, Conn.: Yale University Press. 
Maldonado, T. 2009 [1991]. Design industrial. Lisboa: Edições 70. 
Raizman, D. 2003. History of modern design. London: Laurence King. 
Sparke, P. 2019 [1986]. An Introduction to design and culture. 
London: Routledge. ____ 1995. As long as it’s pink. London: 
Pandora. 

4.2.17. Observações (PT): 
[sem resposta] 

 

4.2.17. Observações (EN): 
[sem resposta] 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


